
CANTONESE 
This dual language appointment letter has been produced by Sussex Interpreting Services to help 
services inform patients with a language need of their appointment details.  Please circle the relevant 
information and hand to/send to the patient.  You will need to book an interpreter directly with SIS 
online at www.sussexinterpreting.org.uk  

 

 

 
 
Dear 
親愛的 

 

I ……………………………………………………………… would like to make an appointment with you  

我……………………………………………………………… 希望跟你作出一項預約  

For 
為 

GP 
家庭

醫生 

Dentist 
牙醫 

Midwifery 
助產士 

Health Visiting 
健康探訪 

Mental Health 
精神健康 

Hospital 
appointment 
醫院預約 

  Legal 
法律 

Social Care 
社會護理 

Housing 
房屋 

Immigration 
移民 

At 
於 

This address  
這地址 

………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Your home address 
你的住所地址 

on 
在 

Monday 
星期一 

Tuesday 
星期二 

Wednesday 
星期三 

Thursday 
星期四 

Friday 
星期五 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15  
 

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 
 

January 
一月 

February 
二月 

March 
三月 

April 
四月 

May 
五月 

June 
六月 

at 
於 

 
am pm 

上午下午 

July 
七月 

August 
八月 

September 
九月 

October 
十月 

November 
十一月 

December 
十二月 

 
 

We will try to provide an interpreter 
我們將會嘗試提供一位傳譯員 

     

It is important that you keep this appointment.  If you are unable to attend please  
出席這預約對你十分重要。如果你不能出席，請  

telephone / 打電話 …………………………………………………………………………………..  

and ask for / 及找 ……………………………………………………………………………….. 

The circled information 
applies to you 

圈上的資料是 

適用於你的 

 
 

http://www.sussexinterpreting.org.uk/

